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Procedure geschiktheid voor gebruik van een hoogwerker platform gemonteerd op de MERLO verreiker

Procédure pour vérifier une platforme de travail aérienne approuvé et installé sur un élévateur télescopique
Opmêrking: De Franse tekst is de originele tekst en bij twijÍel heeft deze tekst vooÍrangldient u contact op te nemen met de Dienst na Verkoop van de Lille nv: 003256738080

Basis machine/ Maehine de base

Machine Chassisnummer
N" Ghassis sAv Bouwjaar

Année de construction

MERLO ROTO5O.26SPLUS D2000687 D208243 2022

Platform / Plate-forme

Ac:cessoire
Serienummer

N" Chassi$
sAv Bouwjaar

Année de construction

TRË EMMÊA18Í'1.1 1 18431034Ír Wl15BRQ 2021

Locatie/ location Datum / date Technieker / technicien lnÍo

flaYênb,lk { C/33 JD MÉk€,to,r 23 - 9 '2o27 "9íJAALC'/'c S/l St,
Handtekening van droogstempel)

Er werd gecontroleerd: / ll a été vériÍié

1
Afstelling lastmomentbeveiliging op banden
Le système de "antirenversement" sur pneus d

v2
Afstelling lastmomentbeveiliging op stempels
Le système de "antirenversement" sur stabilisateurs

@3
Hydraulische Íuncties van de machine (daarin begrepen de noodpomp)
Fonctions hydraulique de la machine, y compris laéléctropompe d'urgence

4
Werking van hefsysteem en vergrendeling van de werkkooiaan de machine via as en grendel
Fonctionnement du dispositif de soulèvement et bloc correct de la plateforme avec le tourillon et lafermeture de
sécurité

g

5

Alle functies van de werkkooimet de machine op stempels, daaronder begrepen de veiligheidsvoorzieningen,
zoals de controle van de scheefstand, de overlastbeveiliging en de aanwezigheid en de weking van de sensor
van de controle op de vergrendel as
Toutes les tonctions de la platefoffne avec la machine stabilisée, y compris les disposftrfs de sécurité, comme le
système de contróle de la pente, le limiteur de charge et la présence et bon fonctionnement de capteur de
contróle pivot (axe de vérouillage)

d

6

Met draaiende motor en correct geihstalleerde werkkooien de contactsleutel in positie "l": het is onmogelijk om
een beweging te bekomen vanuit de cabine, inbegrepen het op- en neer bewegen van de stabilisatoren
Le moteur est démarré, la plateforme est installée et la clef de contact est en position "1":
ll n'est pas possible d'obtenir aucun mouvement à partir de la cabine, y compris la montée et la descenÍe des
stabilisateurs

q

7

Aanwezigheid van de tabel " werkdiagram > van de geïnstalleerde werkkooien van de schaalvan Beaufort

l'abaque de charge de la plateforme de travail arienne (matr.
0q3 ízQ

/o .,-
(reÍerentie artikel noteren).
Présence de
du vent matr.

installation brochure
g

B ê'l> 23 Re IMarque, type et taille de pneus
Merk, type en maat van de o

I

AÍmeldpunten of opmerkingen
Anomalies

o
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Procedure geschiktheid voor gebruik van een hoogwerker platform gemonteerd op de MERLO verreiker
Procédure pour vérifier une platforme de travait aérienne approuvé et installé sur un élévateur tétescopique MERLO
Opmerking: De Franse tekst is de originele tekst en bij twijfel heeft deze tekst voorÍang/dient u contact op te nemen met de Dienst na Verkoop van de Lille nv: 003256738080

10
Controle van de minimale beweginstijdens bij gebruik van het platform

(de travailContrdle des de manoeuvre minimaux avec la o

o
Voor de controles uit met:
> 1 enkele bediener zonder extra lasVmateriaal in het platform
> machine afgestempeld met volledig uitgeschoven stabilisators
Exécuter les vérifications avec :
> un seul opérateur à bord sans équipement,
> enqin sur stabilisateurs avec la zone de stabil isation m axi m ale.

o De controle vereist het gebruik van een chronometer
Cette opération exige un chronomètre.

Start de motor van de machine vanuit het platform.

Me] de giek volledig ingeschoven en omlaag, start de chronometer et meet de tijd om de giek volledig de
heffen op maximale snelheid- Stop de chronometer wanneer de maximale hefhoek werd bereikt. -

A-

TJ
Voer dezelfde controle uit bi.lr6s1 zákken van de giek.
Démarrer le moteur de l'engin à partir de ta plate-forme de travail aérienne.

Avec la fíèche complètement rentrée et abaissée au sol, démaner le chronomètre et entamer le
soulèvement de la flèche à la vitesse maximale. Arrêter le chronomètre lorsque la hauteur
maximale est afteinte.

Exécuter la même vérification pour la descente de taftèche.
De gemeten tijd (uitgedrukt in seconden) om de giek te heffen of zakken moet meer of gelijk zijn aan de
waarden opgegeven in onderstaande tabel.
Le temps (exprimé en secondes) de la montée ou de la descente de ta ftèche doit être supéieur
ou égal à la valeur reportée dans le tableau.

ROTO
40.16 40.18 50.2ï 70-24 50.26 70.28 50.30 50.35
21 s 20s 23s 27s 24s 30s 27s 31 s

A__

t_í

Start de chronometer en meet de tijd om de giek volledig uit te schuiven op maximale snelheid. Stop de
chronometer wanneer de uitschuifbeweging stopt of bij het bereiken van de maximale uitschuiflengie-

Voer dezelfde controle uit bij het inschuiven van de giek.
Lancer le chronomètre et entamer la sortie de la flèche à ta vitesse maximale. Arrêter Ie
chronomètre à l'approche du blocage des mouvements ou de la longueur maximale.

Eífectuer la même vérÍfication sur la rentrée de la ftèche.
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Procedure geschiktheid voor gebruik van een hoogwerker platform gemonteerd op de MERLO verreiker

Procédure pour vérifíer une plattorme de travait aérienne approuvé et installé sur un élévateur télescopíque MEALO
Opmerking: De Franse tekst is de originele tekst en bij twiiÍel heeft deze tekst vooríang/dient u conlact op te nemen met de Dienst na VeÍkoop van de Lille nv: 003256738080

De gemeten tijd (uitgedrukt in seconden) om de giek volledig uit of in te schuiven moet meer of gelijk ziin aan

de waarden opgegeven in onderstaande tabel.

Le temps (exprimé en secondes) de la sortie ou de la rentrée de la ílèche doit être supérieur ou
égal à la valeur reportée dans le tableau.

40,16 40.'18 50.2í 70.24 50.26 70.28 50,30 50.35

g o 16s 17s

I

23s 30s i 21 s 32s 29s 32s

7s 8s

Start de chronometer en meet de tijd om de bovenwagen te roteren naar rechts biimaximale snelheid.
Stop de chronometer na een zwenkhoek van 90"-

/)_Íi Voer dezelfde controle bij het roteren naar links.

Lancer le chronomètre et entamer la rotation de la tourelle vers la drolte à la vitesse maximale.
Arrêter le chronomètre après une rotation de 90"-

Effectuer la même vérification sur la rotation de la tourelle vers la gauche.

De gemeten tijd (uitgedrukt in seconden) om de bovenwagen 90" naar links of rechts te roteren moet meer of
gelijk zijn aan de waarden opgegeven in onderstaande tabel.

Le temps (exprimé en secondes) de Ia rotation de Ia tourelle, aussi vers Ia droite que vers la

ta gauche, doit être supérieur ou égal à la valeur reportée dans le tableau.

ROTO

40.16 40.18 50.21 70.24 50.26 70.28 s0.30 50.35

27s 26s 28s 28s 29s 30s 29s 30s
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@ LASWTUCHTTABEL
MERI.O ROTOsO.26SPIUS

Met
Werkplatform (A1831.1) 2,3 - 4.5m orienteeltaar max. gdtkg (inct. 3 per.)
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